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La instruado de Esperanto estas nun perm,
hungaraj gimnazioj kaj elementaj lernejoj, de
§is la oka klaso. Esperanto estas tie egalrajta

f remda lingvo, elektebla, deviga studobjekto.

Esperantisto en kosmo :

Esperanto egalraita en hungaraj lerneioj pli rapidan progreson de Esperanto, serve al ôiuj nacioj
de Ia mondo ".

En Unui§intaj Nacioj
La Unui§intaj Nacioj, laù kontrakto kun Universala

Esperanto Asocio, eldonis en esperanto-traduko, ia ôar-
ton de U.N. kaj statuton de la lnternacia Kortumo.

Kiam la iapanoj kongresas...

- 500 japanoj kaj eksterlandanoj el I landoj par-
toprenis la nacian esperanto-kongreson, en Jokohama,
fine de Aügusto. Okazis literatura konkurso kaj 21 lakaj
l<unvenoj.

- Antaü la kongreso, 150 gejunuloj partoprenis en
Itlakino, l6 esperanto-kursojn dum tri tagoj.

Faka asocio pri sociai sciencoj :

Fondi§is internacia asocio de esperantistoj kiuj oku-
pi§as pri la sociaj sciencoj (psikologio, sociologio, an-
tropologio, ktp...).

lnformas D-ro F. Pignatelli, V. Volotti 5, int. i0, l-
35100 Padova, ltalio.

Aütobuse tra Eüropo :

Esperanto-Centro (Banegârdsgade 19, DK-8000 Arthus
C, Danlando) organizos dum Julio unumonatan voja§on
tra 14 eüropaj landoj.

Eblos partopreni Ia tutan aran§on aü nur parton
de §i (voja§o tra Danlando, Germanio, Nederlando, Bel-
gio, Luksemburgo, Francio, Svisio, ltalio, Aüstrio, Ju-
goslavio, Hungario, ôekoslovakio, Pollando).

La esperanto-kabaredo en Parizo :

La kabaredo " La ruza kruôo " prezentas sian spek-
taklon en Parizo ôiun trian mardon de Ia monatoj, je la
21a horo, en Ia trinkejo-restoracio " L'Emeraude ", 35
bulvardo Bourdon, 75004 Parizo, metrostacio " Bastille ".En 1981 : 21-1, 17-2, 17-3, 14-4, 19'5, 16-6.

Virina aktiveco :

- Aperas trimonata bulteno pri la virina evoluo
kaj movado, en internacia lingvo. La nomo : . Sekso
kaj egaleco ". Adreso : Anna Brennan, p/a Nieuwe Bin-
nenweg 1978, 3021G Rotterdam, Nederlando.

- Okazos la semajnfino " Eva " (2Ba de Februaro

- 1a de lVlarto 19Bl) en Rotterdam, por la virinoj kiuj
deziras pli aktive okupi§i pri esperantista virina agado.

- Estis eldonita kasedo de " inismaj " kanzonoj en
Esperanto, kantita de Suzana Liverita kun faldlibreto
enhavanta Ôiujn tekstojn kun komentoj kaj " preterkon-
duko " de Anna Brennan.
Stokholmo, okazis seminario pri Ia kontraüvirina dis-

- Dum la universala kongreso de Esperanto, en
Stokholmo, okazis seminario pri Ia kontraüvirina diskri-
minacio.

En Hispanio :

La hispana sekcio de Internacia Ligo de Esperantis-
taj lnstruistoj kalkulas 360 membrojn, 50 provincajn kaj
36 urbajn delegitojn. Krome, 959 personoj ali§is al la
perkoresponda esperanto-kurso"

esata en
la tria

al iu ajn

Bertalan Farkas, hungara kosmonaüto, kiu estis
Ianôita en spaco dum lVlajo kun la sovetano Koubassov,
lernis Esperanton antaü kelkaj jaroj.

Grupo de amikoj de Esperanto en ltala Parla-
mento !

En ltalio, Ia interparlamenta grupo " Amikoj de Es-
peranto " havas nun 90 parlamentanojn de sep partioj.
Tiu grupo, kiel en Francio, prezentos novan le§propo-
non por enkonduko de la internacia Iingvo en la italaj
I ernejoj.

En Sovet-Unio :

- Dum Ia somero, centoj da gejunuloj partopre-
nis la esperantistajn tendarojn organizitajn en orienta
kaj okcidenta partoj de Sovet-Unio (jam la duan fojon).
Tiun jaron, tendaroj okazis en Krasnojarsk kaj lvanovo.

- La Centra Konsilio de Ia Sovetaj Profesiaj Unui§oj
konsentis helpi Ia organizajojn de sovetaj esperantistoj.
La decido antaüvidas helpon al Ia lokaj grupoj koncerne
ejojn por Iernado, trovon de spertaj instruistoj, semina-
riojn, ktp...

Telefqna kurso en êikago :

En 0ikago, oni povas lerni la internacian Iingvon per
telefona kurso. eiu leciono daüras 15 minutojn kun lega-
joj, demandoj kaj respondoj pri gramatiko. La kurso
funkcias 24 horojn seninterrompe. Gi estas aran§ita de
aùdvida laboratorio de Universitato de lllinois.

Esperanto, pontlingvo en folklora renkonto :

La etnografia muzeo en Torun (Pollando), kiu jam
de kelkaj jaroj uzas Esperanton, organizis ôijare interna-
cian renkonti§on de popolaj orkestroj. Partoprenis du
orkestroj el Hungario, unu el Jugoslavio, unu el Slovakio,
kvar el Pollando.

Ôiu eksterlanda grupo venis kun esperantista tradu-
kanto. Tiel, la lingvo efikis kiel pontlingvo. La aran§o
daùros dum estontaj jaroj.

Adreso : Etnograf ia Muzeo en Torun, Waly gen.
Sikoskiego 19, PL-87-100 Torun, Pollando.

lnteresa deklaro de la Islanda prezidento :

La nova prezidento de lslando, S-ino Vifdis Finnbo-
gadottir, opinias ke Ia superrego de la angla lingvo en
internacia komunikado evidente endan§erigas la kultu-
rojn de alilingvaj popoloj.

Si aldonis, interalie, " Neütrala lingvo, kiel Esperan-
to, estus ja ideala solvo de la tnterlingva problemo, tio
garantius pli da egaleco kaj malpliigus Ia dan§erojn de
lingvo-teknika monopolo de la angla. Mi sincere deziras
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§cienco kaj Esperanto :

- En Aprilo, 200 estintaj studentoj de la Varsovia
Teknika Universitato (kemia fakultato) diskutis pri la
temo " Esperanto en Ia scienco kaj tekniko ".

- Scienca rondo de esperantistaj studentoj organi-
zis aütunan forumon en Debrecen (Hungario).

Kiam Esperanto estas atakita...
En Francio, la enciklopedio " Ouid ", en la eldono

198'1, aperigis en la rubriko " Esperanto ", senbazajn
kaj ne seriozajn kritikojn. Jam, francaj esperantistoj
energie reagis kaj espereble, ankoraü aliaj kompetentaj
legantoj skribos al la redakcio... en taüga formo.

Multaj geesperantistoj kiuj jam venis en Gresillon
r:rovis, en apuda vila§o kaj en tiea specifa etoso, la oka-
zon konati§i kun tiu sport-ludo, malnova, sed ôiam vivarr-
ta ôar vekanta konstantan intereson ne nur de lokaj
spertuloj kaj amatoroj, ankari de turistoj.

Laüdire, tiu sporto de la Aniuanoj bone respegulas
la karakteron plej §enerale kvieta kaj ekvilibra, facile
adaptebla al subtila ludado kiu pli postulas lertecon ol
forton, kvankam, franclingve, oni nomu §in " boule de
16y1 " [bul'de fort'). Kial ? Jen: La globo aü bulo, el
dura ligno, bukso, sorpo, gajako, eventuale frakseno aù
kverko, por rezisti al oftal, fortegaj ôokoj, plie, estas
ôirkaüata de metalo. Ne kovritaj restas la du kontraùaj
platigitaj punktoj el kiuj unu estas iom elkavigita Ôe la
ôentro kiam la alia, iom balatista per plumbo, estas pli
peza, do pli " forta ".

La ludejo, ni diru Ia glob-glitejo, el fajne kriblita tero
zorge kaj konstante eben-batita, proksimume dudek kvin
metrojn longa, ses metrojn lar§a, prezentas flankajn, sup-
renlevitajn randojn kiam la ekstremaio, konsistante el
strabegoj, celas al reteno de la globoj.

Gis la komenco de nia jarcento, tiaj sportejoj estis
subôielaj, sed, de post, konstante progresadis la elektra
lumigado kiu donas en plej nigraj ôambroj la iluzion de
sun-taga lumo permesante al la Iudantoj sporti laüdezire
ia ajn estu la horo, ia ajn estu la ekstera vetero.

Sub kontrolado de mezurantaj arbitraciantoj, lud-
batalo oovas oponi unu kontraü unu. du kontraü du. eô

Pri a Anj ua glob-ludo

Novaj libroj r

- " Rikardo Tria ' de Shakespeare, Tradukis John
Franci s.

- " Esperanto, la internacia Lingvo. Sciencaj aspek-
toj ". 235 pagoj. Eldonita en G.D.R. Bedaktis Detiev
Blanke, konata esperantista lingvisto. 25 studoj pri inter-
lingvistiko kaj esperantologio de diverlandaj aùtoroj.

- " Enciklopedio de Esperanto ". Represo en unu
volumo, de la unua eldono de 1933.

- " Studoj pri Ia esperanta literaturo ". 143 pa§oj.
Serioza verko de Benczik.

tri kontraù tri ludantojn. Ambaù disponas du globojn.
Sinsekve, ili provas alproksimigi sian bulon al la " mas-
tro ", kiu estas ôefa, celinda kaj " dormant6 " globo. Iroj
kaj revenoj, de klinanta borCo al alia, de tiaj ne ordinaraj
buloj, kies formo igas ilin malobeemaj, donas al lertaj
ludantoj la okazojn imagi plej multnombrajn kombina-
iojn por §uste trafi la celon, trovi aliron inter la " dor-
mantaj " globoj, teren kuSantaj ôirkaü la " mastro ".

Tiu ludo, nek aütomata, nek banala, postulas pri-
penson kaj lertecon. Plue, kaj prave, oni nomas §in - So-
cieta " ludo, eô tute simple " Societo " ôar organizata
kaj praktikata de sportularo kiu mem prizorgas ôion ne-
cesan koncerne la ejon kaj Ia ilojn. Gis nun esence
vira, tiu sporto enkondukis la dirajon " iri al la Societo ",kiu por Anjuaninoj signifas Iongdaüra restado de la
edzoj ekstere de Ia hejmo... kaj reveno kun ebla ebrie-
ceto ! Ja, trinkadoj kun intertintigadoj de la glasoj inter
la ludantoj de " boule de fort ' estas kzavaü rito 1... kaj
la Anju vino estas bongusta, kiel ôiuj scias. Kial ne pro-
fiti la okazojn malplenigi botelon en amika kuneco ?

Unu sola botelo, kompreneble !

Al vi, karaj gelegantoj, mi deziras baldaüajn, agta-
blajn libertempojn en Anîu.

B. CHEVERRY, el ANGEBS.

^

pt

GRAVA ATENTIGO
ùÙù!'t

Pro alti$o de la preskostoi kai
po§ttariloi ni eslas devigatai alligi
la abonprezon de via revuo kiu

por l98t esfos 50 fronkof
(ni danhas Ia amikoin hiui regule
sendas pli ol la baza prezo)



-4-

PSII(OLOTIAJ l(O],lSEI(t|Et,lCOJ DE [A IIYIITI]Y|A RIt|ALTOO

ENKONDUKO

IVli jam prezentis la tezon, laü kiu la evoluo ekde
la antropoidoj al la homo okazis per pliampleksigo de
la imitemo, kiu superis Ia protektantan instinkton de la
mamulaj socioj. Pro tiu malapero de la instinkto, la
homoj, por pluvivi, bezonis eltrovi homan solvon, kiu
estis la kolektiva murdo, el kiu naski§is la sistemo de
ritoj, tabuoj kaj mitoj, kiu karakterizas la malmodernajn
homajn sociojn, kaj poste evoluis al la nuna stato de la
modernaj sociaj institucioj.

l\/i tiam montris la iamajn sociajn konsekvencojn de
tiu prakulturo, sed oni ankaü povas studi la nunajn
konsekvencojn de tiu prahoma konduto en psikologio.

IMITEMA DEZIRO NEPRE KONDUKAS
AL SENOBJEKTA RIVALECO

Komence, iu homo deziras ion, kai tio estas natura
bezono. Sed,.pro imltemo, alia honro âeziras precize la
.samon : -objekton, konduton, socian situacion k.t.p. Tiam la
homo suferas la rivalecon ne sin perceptante lilare, ôar
la imitemo estas senkonscia same kiel ia reala fonto detiu rivaleco. Por klarigi tiun misteran rivatecon, la homo
eltrovis la mitojn, kaj por kuraci tiun nralsanon, gi
praktikis, kiel mi jam diris antaüe, unue originan murdoi,
kaj poste kaj la tabuojn kaj la ritojn.

. §gO pro tiu rivaleca deflankiso, Ia deziro nepre
kondukas al malsukceso. Kiam Ia homo sukcesas ai<iri
la-celitan objekton, se pro la psika evoluo estas granda
diferenco inter la reala objekto kaj la objekto plibêligita
pro la rivalado, tiam la homo suferas pri la 

'difere-nco

inter. revo kaj realo, kulpigâé kaj la objekton kaj Ia riva-
lon, kiu fari§is por §i modelo. Kiam oni atingad sufiôan
diferencon inter realo kaj idealigita celo, tiàm, kiu ajn-:stas Ia materia situacio, la homo psike malsukcesas.

El la rivalado naskiQas paroj, kiujn estras senkonscia
reciproka perforto. Unu-trudas éian forton ài là atia, kiu,
siavice uzure reciprokas. Pro la influo de perforto, ia
modelo fari§as kontraümodelo, ne plu temas pri imitemo
sed nepra rivaleca serôo de difeienco. Dum la evoluo
de la paro, la celo de la rivalado Sansisas ; unue estis
reala objekto kies psika valoro kreskas dum akrisas
rivaleco, sed poste la valoro transiras al Ia rivalo; por
la spektantoj la rivalado estas senkiala, kiam oni deman-
das la rivalojn, ili respondas per " prestiso ", " hono-
ro "... tio estas situo rilate al la alia. Tiam oni povas
racie _diri, ke la homoj batalas por nenio, dum pasie kaj
subjektive, ôiu estas preta oferi ôion por venki.

Fakte la mekanismo de la imitema rivaleco bazisas
sur Ia fascino, kiun la rivalo trudas al la deziranto. La
deziro, kiu unue rilatis al reala objekto, farisas deziro
imiti la rivalon, tio estas pli kaj pli riÿali kun tiu homo,
kiu, vole ne vole opozicias kaj estas mem la obstaklo,
kiu, poste, estos nomata " lego ", fare de Ia socio, aü
" supermio " fare de la psikanalizistoj. Oni povas pravigi
tiun tezon rimarkigante, ke nur malpermeso, kiu fontas
en opozicio de rivalo povas naski humiligon. Se " le§o "malpermesas, oni obeas aü ne, sed oni ne sentas ofen-
don, sed en la imitema rivaleco, ôiu el Ia du opoziciuloj
sentas sian personon humiligitan fare de Ia sukceso de
la alia, kaj nepre deziras supervenki §in, por pruvi al si
mem kaj al la aliaj, ke li ne estas malsupera.

Per tiu mekanismo, la deziro pli kaj pli ampleksi§as
0is plej gravaj psikaj konsekvencoj, kiujn mi pli poste
detaligos, sed estas utile rimarki, antaüe, kiel tiu meka-
nismo de la imitema deziro ludas gravan rolon en la
homa naturo kai la homa socio.

IMITEMA DEZIRO KAJ PERFEKTIGO
DE LA HOMA PERSONECO

Unue la imitema deziro apudas la naski§on de la
homa konscio. Se, ôiufoje kiam estas « natura deziro "
aperas samtempe por la homo ankaü rivalo, la homo
alkutimi§as al la ekzisto de paroj, kiuj opozicias, kaj
oni povas racie hipotezi, ke en tiu bildo de paro kaj
opozicio trovi§as la bazo de konsciigo; fakte, ôiuj psi-
kologoj akordi§as por konstati, ke konscio naski§as pro
ekzisto de obstaklo, kiu ajn estas Ia naturo de tiu obs-
taklo. Laù ôi tiu tezo, la unua fundamenta obstaklo
estas la rivalo.

Due, la imitemo apudas ankaü la lulilon de lernado.
La homo lernas per imito, kiu, trans la instinkto karak-
terizas la homan destinon, kaj permesis la socian evo-
Iuon de la kulturo. Sed kiam iu homo lernas de mastro,
§i pli kaj pli sukcesas kaj iam fari§as tiel lerta kiel estas
la mastro, kaj tiam naski§as rivaleco. La mastro fariQas
jaluza, §i komencas malfidi sian disôiplon, sed tute ne
klarigas tiun rivalecon. Samtempe, la disôiplo, kiu ankaü
ne vidas la rivalecon, pli kaj pli deziras imiti la mastron
kaj tiel kreskas Ia progreso.

La progresemuloj deziras liberigi Ia homon de la
sociaj katenoj, kaj por tio, penas malaperigi Ia sociajn
le§ojn, modernajn restaîojn de la tabuoj. Sed fakte, tiujn
sociajn limigilojn anstataüas Ia imitema rivaleco, la kon-
kurenco multe kreskas, kaj portempe progresigas la so-
cion, sed iam, la rivalaj opozicioj aperas kiei pli sklavi-
gaj ol la sociaj bremsoj. Kompreneble, oni provas klarigi
tiujn malfacilajojn per novaj mitoj pri rasoj, klasoj, aü
patro, sed tiuj modernaj mitoj, same kiel Ia antikvaj,
nepre kondukas al amasa murdo, kaj tio ne estas feliôiga
solvo.

En la moderna mondo, pro la malfortigo de Ia tabuoj,
kaj en la modernaj socioj ankaü de la hierarkioj, la
deziro Sajnas natura kaj fleginda, ôar §i estas ne nur
rimedo de iluzia feliôo, kiel ni îus vidis, sed ankaü
motoro de la progreso. Sed la socia senlimeco de Ia
deziro kondukas al libera evoluo de la imitemo kaj pliam-
pleksigo de tiu rivalado, kiu kondukas, ne nur al malsuk-
ceso, ne nur al malfeliôo, sed ankaü al psikaj difektoj.

IMITEMA DEZ'RO KAJ PSIKAJ MALSANOJ

La plej simpla kaj paca imitemo okazas en hipnoto.
Tiam la hipnotigito neniam konfuzas sin kun la hipnoti-
ganto, kiu estas Ia " alia ", al kiu plaôas obei per imito
de la deziro. En tiu situacio, kiu cetere simiias al la
rilato inter superulo kaj malsuperulo en mamulaj socioj,
ne naski§as rivaleco, la imitado ne kondukas al krizo.

La religiaj aü rit'aj trancoj similas al la ordinara
hipnoto. La fidelulo, kiu deziras akcepti en si mem spiri-
ton, dion aü iu ajn favoran potencon, unue trejnas sin
en imitemaj kondutoj. Gi ripetas monotonan frazon, §i
aùdas ripetitajn ritmojn, §i korpe dancas laù ritaj ritmoj,
§i uzas diversajn rimedojn por forigi sian personecon,
kaj imiti Ia sintenon de la dezirata modelo. La diferenco
kun la nura hipnoto ku§as en la fakto, ke, provizore, la
fidelulo kredas sin dio, §i partoprenas Ia vivon de la
imitata estajo. Sed tiuj trancoj estas nur provizoraj, kaj
post la tranco, la fidelulo retrovas sian personecon, kiu,
eô se §i estas sentata kiel parto de pli granda estajo,
tamen konservas sian proprecon.

En la demonhavadoj, la situacio estas inversa. Kiel
bone studis Aksle (Huxley) pri la demonhavantinoj de
Luduno ILoudun] en la 17-a jarcento, temas pri histerio,
kie la malsanulo sentas sin tute individua, sed samtempe
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invadita de fremda kaj malamika estajo, kiu suferigas la
malsanulon. Tia situacio situas inter la jus aludita tranco
kaj la psikozo pri kiu poste temos. En tiu kriza situacio
la fino povas okazi nur per rito, jen pure simbola rito
religia : la ekzorcisto forpelas la . demonon, jen per
murdo de la malamiko, kiu fakte okazis en Luduno, kie
iu senkulpulo Urbajno Grandie (Urbain Grandier) estis
mortkondamnita per religia tribunalo. Tiu religia ciecido,
en la 17-a jarcento, tute memorigas al ni la ritajn mur-
dojn de la praepoko, necesajn por pacigi la homojn.
ei tie temis pri virinoj, kiuj, pli malpli nekonscie deziris
la viron, kiu pro sia rifuzo fari§is la obstaklo, kiu kres-
kigas la deziron, kaj ankaü la rivalecon, kaj tiel piu...

Ankaü la rilatoj inter skizofrenio kaj komunikado
estas interesa por nia studo. Laü Bateson, skizofrenio
naski§as en infano, kiam §i ricevas de la sama persono,
§enerale la patrino, mesa§ojn kontraüdirajn. Tiam la
infano, kiu ne povas plenumi la dezirojn, ôar ili estas
kontraùdiraj, unue suferas, kaj poste provas eskapi tiun
turmenton per plena fu§o el Ia komunikado, §enerale
lingva. Tia infano ne plu komprenas la parolon kaj ne
plu parolas, 0i fakte rompas la komunikadon, kiu fari$is
por Oi ne tolerebla. Estas interese kompari tion kun la
teorioj pri la modernaj interkomunikiloj. La mesa§o efikas
al la celato, sed ankaü retroefikas al la celanto. Tiu
influo retroira agas sur la venonta mesa§o kaj la sis-
temo evoluas. lam, la diferencoj kondukas al amortizo
de la kontraüdiroj, kaj ôio ekvibrili§as; sed en alia kazo,
kiam la diferencoj pligrandigas la kontraùdirojn, tiam
okazas krizo, kiu detruas la komunikadon. Kompreneble,
tiui ekzemploj estas interesaj por la fenomenoj en iu
paro de rivaloj de la imitema deziro ; kiam la opozlcioj
fari§as netolereblaj okazas krizo, kies konkludo povas
esti rompo de la komunikado, tio estas skrizofrenio.

La lasta Stupo en tiu voja§o al infero de Ia psikaj
malsanoj estas la psikozo, kiu aperas en la paro de la
imitema deziro, kiel kunfanti§o de Ia personecoj. Laü la
tezo de la origina ofero, la homoj fari§is homoj per indi-
viduigo, post la ofero. Antaùe, la homoj rilatis nur per
krioj,- ne kapablis pensi, kaj batalis en mensa konfuzo.
Por'klarigi àperon de psikozo, sufiÔas pensi, ke, en la
konflikto 

-interna al la paro reaperis krizo tiel grava kiel
estis la origina krizo. Oni scias, ke el tiu krizo, la ho-
moj eliris nur per kolektiva murdo. Se en nia nuna socio
la krizo estas maksimuma, kaj Ôar nun ne plu ekzistas
la solvo de la murdo, la homo revenas al la antaüa si-
tuacio antaü la homi§o. La personeco detrui§is, Ia malsa-
nulo kredas sin aliulo (0enerale la rivalo).

Teorie, se la imitema deziro antaüeniras sen brem-
so, §i kondukas al la krizo, kiu fondis la homan kulturon,
pere de la fundamenta ofero, kaj poste de la ritoj. Sed
kiam estas nek oferoj, nek ritoj, la tuta libereco de Ia

deziro kondukas nepre aü al individua murdo (inkluzive
de la memmortigo), aü al psikozo, frenezo. Praktike, la

homoj evitas frenezon pere de la restal'ojn .de ritoj, kaj
pere de la modernaj mitoj, kiuj kondukas al milltoj.

La teorio de la imitema rivaleco permesas klarigi la
transiron de ta besto al la homo, de la infano al la ma-
tura homo, la lernadon kaj la kulturon. Per la sama
mekanismo, oni povas inverse klarigi la perforton, Ia ma-
lordon, la konfuzon kaj Ia frenezon.

IMITEMA RIVALECO KAJ SEKSOLOGIO

La imitema deziro naskas, tra la rivaleco, iun obs-
taklon al la deziro. La deziranto ne komprenas Ia kialon,
sed konstatas la fakton, kaj fine konkludas ke la valoraj
objektoj estas la plej malfacile atingeblaj. La modeio
fari§as tute nature obstaklo, sed la deziranto, kiu serôas
valorajn dezirajojn, reciproke laras de la obstaklo ia
modelon. Ôar la deziranto obstine serôas la obstaklojn,
kiuj nepre vundas §in, tial la observanto, kiu ne konas
tiun mekanismon, kredas, ke la deziranto serôas la do-
loron kai nomas §in masohisto. Reale. la deziranto taksas

la valoron de la deziraio laü malfacilaioj, kaj ju p,li gi
suferas, despli §i fieras atingi la plej grandajn valorojn.

Kiam Ia homoj ne nur vivas tiun " masohismon ",
sed krome reprezentas §in en siaj seksaj rilatoj, tiam la
amoro estas nomata sado-masohista. Fakte, en tiu si-
tuacio, Ia homo, kiu rolas en reprezentaio, provas trovi
la §uon ne en la ôefa seksa rilato, sed en la rilato kun
la alia. Kaj tiu rilato estas tipe rivaleca, tio signifas, ke
Ia homo sentas sin, aù malsuperulo kiu estas despli
feliôa, ke Ia alia estas pli teruriga, aü superulo, kaj tiam
§i deziras elmontri tiun superecon. En la du kazoj, la
ôefa karaktero de la deziro estas la transiro de la objek-
to mem (seksaj rilatoj) al la kontraüulo, kaj kompreneble,
tia rilato al rivalo estas nepre konflikta, konflikto kiu
povas esti lizika aü morala laü la cirkonstancoj.

La sinteno de samseksemuloj klarigeblas per sama
situacio. Ekzemple, iu junulo estas fianôo de junulino ; li
renkontas alian viron, kiu aperas al li kiel imitinda mo-
delo, ôar tiu viro kutirne sukcesas kun la virlnoj. Sed
denove laü nia kutima transiro, la junuto tiel admiras ia
viron, ke la deziro transiras de unu al la alia, kaj la
modela viro fari§as la amato de Ia junulo.

Frojd (Freud) aludis al kaôita (li diris latenta)
samseksemo, kaj pri tio citas Dostojevski IDostoievski).
Kaj fakte, en la verkaro de tiu aütoro, Ia plej interesa
ekzemplo estas tiu de la " eterna edzo ". La ôefroiulo
de la romano estas viro, kiu elektas la virinojn uzante
la jenan kriterion : se la virino estas elektita de " faku-
lo ", tiam la virino indas je amo. Per tiu metodo, la

" edzo " elektas nur virinojn kiuj havis, havas aü havos
kromedzon, §uste tiu, kiu konsilas. Kompreneble, la situa-
cio en la romano estas pli komplika, sed la kerna reago
de Ia eterna edzo estas tiel tre fidele resumebla. Gi
estas tipa ekzemplo de la transiro de la deziro. La viro
ne " deziras " esti kokrito, sed ôar li sisteme elektas la
amantinojn de sia " kriteria amiko ", vole nevole, li ser-
ôas la kokritecon kaj ricevas §in.

PSIKANALIZA MITOTOGIO

Dum siaj studoj, Frojd IFreud) multfoie renkontis
la triopon : la objekto de la deziro, kaj la du konkuran-
toj, kiuj samtempe deziras §in. Depost Platono, la ho-
moj, kaj speciale la scienculoj, kredas, ke ôio havas mo-
delon ie ajn en la mondo. Tial Frojd serôis tiun modelon,
kiu ekzistas, mite, en la Edipa rakonto, sed en la reala-
joj, li povis trovi nur unu tian tipon, tio estas la familia
triopo.

Sed la triopo de Frojd ne bone klarigas la situacion,
ôar Frojd diras, ke la filo deziras imiti la patron, sed
li ne diras, ke tiu imitemo eksplicite rilatas al la deziro
pri la patrino. Kontraüe, en sia teorio, Frojd diras, ke
la infano deziras sian patrinon denaske, kaj pro tio li
ligas en la teorio de la " libido ", la buSan plezuron de
la suôinfano al Ia seksa deziro. En Ia teorio de Frojd
la bildo de la patro estas unue rivala, kaj " ls§6 " (obs-
takla), sed ne konkurenca pro antaüa sama deziro.

Krome, la teorio de Frojd ne kapablas respondi al
la demando : " Kiel la malsanuloj kopiis la familian trio-
pon ? " Kaj, ô,ar Ia teorio ne sufiôas, tial Frojd eltrovis
alian kroman instinkton, kiu estas la " instinkto pri mor-
to ". Cetere, eô kun tiu kromaio, la teorio ne povas kla-
rigi, kial tiu fenomeno ripeti§as. Ekzemple, kial iu viro
serôas rivalojn pli kaj pli presti§ajn,.. dum la familia
triopo estas ôiam Ia sama. Kontraüe, la imitema deziro,
kiu kondukas al rivaleco, tre simple klarigas tiun situa-
cion de triopo, kaj tre §enerale, ne nur pri seksaj afe-
roj. La imitema deziro nutras sin de la malsukcesoj, por
serôi rivalojn pli kaj pli valorigajn.

Por distingi la situacion, kie Ia rivalo estas sam-
tempe modelo kaj obstaklo, Frojd imagis la ekziston
de du edipaj sistemoj : la normala kaj la nenormala. Kaj
por pravigi tiun novan nocion, li eltrovis iun latentan
samseksemon de la malgranda infano al la patro. Tiu
samseksemo de la filo al la patro estas senpruva hipo-
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iezo, neniam renkontita, kai tute ne necesa, kiam oni
,lzas la imiteman rivalecon.

Ôar la jam trovitaj mitoj ne klarigis ôiujn situaciojn,
Frojd eltrovis poste Ia duseksismon, kaj la narcisistnon.
Frojd distingas du dezirojn : la objektan deziron, kiu estas
ôefe vira (li diras), kaj la narcisan deziron, kiu estas esen'
ce ina (li diras). Kaj Frojd priskribas konduton, kiun li
konsideras kiel karakterizilon de Ia virinoj (li aldonas
belai). Fakte, kiam oni atente studas tiun . karakte-
ron,, oni konstatas, ke ne temas pri seksa karaktero,
sed simple pri strategio de ôiuj koketulinoj. La koketulino
scias, ke la deziro altiras la deziron, tial §i §ajnigas
memdeziron por altiri la deziron de ia viroj, kaj ju pli
multaj estas la dezirantoj, despli dezirinda estas la virino
(estaô bona ekzemplo en " La [\/izantropo " de [\4olier'
(Mlolière). Sed la objekta deziro rilatas al la narcisa
deziro Iaü tute simpla regulo : la imitemo, kaj la imitema
teorio senutiligas Ôiujn mitojn eltrovitajn de Frojd'

turo: la " mio ", ls " persono "... Tia rompo ekzistas
kutime jen per psikanalizo, jen per religia krizo.

En la kristanaj tekstoj, la " skandalo ", kiun oni
tradukas foje per skandalo, fole per falo, estas fakte la
imitema deziro, aü pli §uste, la obstaklo de Ia rivalo'
En la evangelioj, §i estas la kontraùo de la " amo " laü
kristana koncepto. Por interpreti la frazojn Ilvlateo 1B;
5-9) kie Jesuo diras : " Se via mano aü via piedo estas
por vi kaüzo de falo, tranôu ilin kaj forietu 111n'.. " ...Ia
Frojdistoj elvokas kastradon, kiu tute ne klariq-as la
tekôton. Kontraüe, se oni komprenas, ke la " falo "
(skandalo) estas la imitema deziro, oni povas kompre-
ni, ke por forigi tian gravan malamikon, estas bone perdi
parton de sia korpo.

Kiu ajn estu la nomo kaj la simbolo, kiu montras la
imiteman deziron, la azianoj parolas pri « vualo " kaj " Saj-
neco ", en ôiuj teorioj religiaj, oni provas §irmi la homon
kontraü Ia imiiema déziro, kiu kondukis la prahomojn al
teruraj buôadoj, el kiuj ili eskapis nur per ritaj murdoj,
l<ies moderna lormo estas la milito. Oni povas diri, kun
Ia religiuloj kaj la antikvaj " sa§uloj ", ke homo estas

" liberà ", nur kiam §i komprenis tiun mekanismon, kiam
0i liberi0is el la §ajneco de la deziroj, aù el la origina
feko pei tute alia " nova " sintenado rilate al la mondo
kaj al la aliaj homoj. Oni ankaü povas diri, ke la nuna
tendenco de la moderna mondo, kie regas la senbremsa
deziro, kaj la konkurenco, ne faciligas tiun konverton al

Paco kaj amo 
F. B.YET.

en 1958, okaze de elkavigo, je 2-3 kilometroj de Korinto,
oni malkovris marmorajn blokojn, kiuj estis apar-
tenintaj al antikva konstruaio; en kelkaj monatoj.oni
elfosis- la malnovan straton, Iaü longo B0 metra, ambaü-
flanke de la istmo.

LA TIBEBIGO EL LA INFERO DE LA IMITEMA DEZIÊO

Estas facile rakonti, ekzemple en romano, kiel iu
dlomo sukcesas liberi§i de la imitema deziro. Kontraüe,
estas tre malfacile agi mem al sia persono. Por liberi$i,
necesas transiri ôiujn mitojn, kiuj invitas kuipigi la
aliajn pro niaj malfacilajoj. Kaj, ôar nia homa kulturo
bazigas sur tiuj mitaj kredoj, la liberigo povas.okazi nur
se ôni detruas en si ôion, kion konstruis la homa kul-

LA DIOLHOS
La historiistoj de la Antikvaj Tempoj, Herodoto kaj

lucidido, pli poste la geografo Strabon kaj la raportisto
Paûzanio'§in notis. Tra la mallar§a istmo, kiu disigis
Pelooonezon de Atiko ekzistis sistemo, kiu, tra la teroj,
tranàportis la Sipojn de la Korinto-golfo al la Saroniko-
qolfo, kaj inverse. Pentraio sur vazo montras Dionizon
itarantan sur §ipo kun radetoj. Tiun sistemon oni nomis
Diolkos ; 0i estis trenado-vojo ; tekstoj precizigas, ke

§i ankoraü ekzistis en la unua jarcento [P.K.) ; poste,
[aülonge de la jarcentoj, §i malaperis. Eô oni ne retrovis
§in dum la fosado de la nuna kanalo en 1883-1893. Nur

Kial la Diolkos ?

Por pasi de la lona maro al Ia Egea maro necesis
ôirkaùiri la duoninsuton. La kabo lrlalee havis - kaj
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ankoraù havas - malbonan reputacion. Tie ôi la vent-
frapoj estas violentaj kaj velSipo ôiam riskas esti for-
puSita al la maro. En la tempo de Periandro, se oni estis
ius malkovrinta Ia ankron, oni ankoraü ne konis la ru-
dron. Se mal§ance oni maltrafis Ia pasejon de Citero,
oni riskis retrovi§i, kelkajn tagojn pli poste, sur la
bordoj de Afriko. Tio okazis al Korobios, Kreta Sipisto,
kiu grundis sur la Libiajn bordojn. Uliso spertis Ia saman
aventuron kaj atingis la lnsulon de la Lotofagoj (la
aktuala Djerba). Oni diris: " Se vi preterpasas la kabon
IVlalee, forgesu vian patrujon " ! Oni preferis ne provi
kaj pagi al Korinto la trans§ar§adon, de unu bordo al
la alia.

Por faciligi kaj pliigi la komercajn inter§anùojn,
Periandro konstruigis la diolkoson (de 627 al 585).
La diolkoso i§is la granda, lnternacia vojo de la grekaj
kaj romiaj tempoj. La diolkoso estis vera slabita vojo ;

10 metrojn lar§a apud Korinto, §i mallar§i§is §is 6 kaj
3 metroj ; oni ankoraü vidas paralelajn foidojn distan-
cajn je 1,5 metro, kiuj servis kiel reloj; en Ia delikataj
pasejoj, kiam la deklivo i§is pli forta, kaj kiam la irejo
desegnis kurbi§on, Ia foldoj estis anstataüigitaj per mal-
grandaj muroj, kies internaj facoj estis bevelitaj.

La Sipo, malsar§ita aü ne, estis subapogita per ligno-
ruloj kaj puêita sur Ia firman teron; tiam oni §in Sar§is
sur specialan platformon ; tiu platformo havis radojn ;

oni tiris la platformon §is la alia bordo de Ia istmo ; Ôi

tie oni relokis la §ipon sur la maron kaj oni remetis la
varojn en la §ipon. Hodiaü oni malfacile imagas kia
devis esti tiu giganta operacio de trenado kaj Ia enor-
man disvolvadon de ma§inoj, de vinôoj, de ôevaloj, de
viroj, kiujn §i bezonis. Kiom da neantaüviditaj obstakiol
devis subite montri0i laülonge de la vojo, haltigante la
iradon de la transporto por ne difinita tempo, blokante
la tutan trafikon : untt kablo, kiu rompi§as; unu traba
apogilo, kiu cedas ; la ligno, kiu varmi§as pro la stre-
ôi§o kaj flami§as ; la voja§o estis finita ; kaj neniu ase-
kuro kovris la dama§ojn. Tamen dum I 000 jaroj, kaj eô
plu. Ia eüropaj komercistoj uzis la diolkoson. En diversaj
lokoi de la konstruaio oni trovis surskribojn, kluj estas
nek 

-,, qrafitioj , nek markoj de metiistoj. Kelkaj arkeo'
logoj sugestis, ke eble temis pri ia signalaro, simila al
tiu de niaj stratoj kaj fervojoj: eble por indiki al la
kondukanto de la transporto la obstaklojn, kiujn li baldaü
renkontos. Unue Ia diolkoso transportis Sipojn kun mal-
forta tonelaro; pli poste la tonelaro estis pli forta. Eê

tuta Siparo uzis Ia rulantajn platformojn. Oktavo-Aügus-
to, postkurante Ia Siparon de Antono kaj Kleopatra, kiu
trovi§is en la Egea ItIaro, decidis malebligi ilian retre-
ton al Egiptujo ; tial li uzis Ia diolkoson. Oni imagu
tiun militan eskadron arigitan en la golfo de Korinto:
unu post Ia alia oni Sar§is la Sipojn sur la Ôarojn de la

diolkoso. Oni imagu la miregon de la lo$antaro, la
bruon, la kriojn, la venton, la polvon; sed ankaü la
precizegajn mânovrojn. Kaj super Ôio la sunon de la
mediteranea somero.

Li mem, ora pioôo ôe mano, inaüguris la fosadon de la
kanalo.

Sed la tasko estis superhoma : politikaj eventoj pli
ur§aj kaj la morto mem de Nerono interrompis la labo-
ron. Onl daürigis uzi la diolkoson. Kiam oni fosis la
aktualan kanalon oni retrovis la restajojn de la eltranÔajo
malfermita de Nerono ; en kelkaj lokoj §i estis profunda
je 30 metroj kaj lar§a je 40-50 metroj ; la ruboj, disigi-
taj de la pluvoj, reprezentis proksimume duonan milionon
da kubaj metroj. Eble oni admirus, se oni ne pensus
pri la malfeliôegaj deportitoj, kiuj fosis tiun unuan kana-
lon.

Àliai diolkosoi

Aliaj diolkosoj ekzistis en Eüropo.

En Jugoslavio, en la arbaro Birnbaum, ligno-vojo kon-
dukis la §ipojn de Adriatiko §is Ia riveregoj de sudorien-
ta Eüropo, §is la maro.

Alia identa vojo estis uzata tra la prahistoria Slesvi-
go ; 0i situis proksimume tie, kie pasas Ia nuna kanalo de
Kiel ; antaü 2 000 jaroj la malgrandaj §ipoj, kiuj komer-
cis en Norda [\4aro kaj Baltiko, timis la dan§erajn pase-
jojn, kiuj trovi§as norde de la Dana duoninsulo; pere
de la rivero Eder kaj de §iaj flankriveroj, la Sipoj eniris
en la terojn, tre malproksime ; poste ili voja§is laü tera
vojo. Kaj tio daüris §is plena Mezepoko.

En 1453 la Turkoj sie§is Konstantinopolon. lli cir-
kaüis la urbon enfermitan en siaj muroj. Kaj, por ataki
dorsflanke la kristanan Siparon, ili pasigis, de Bosforo
§is Ora Korno, super Ia monteto de Pera, Ôiujn siajn
§ipojn. Oni scias kiamaniere Mohamet la dua efektivigis
la manovron. Li konstruigis glitejojn, sur kiuj oni tiris
sledojn forte ôarpentitajn por senmovigi la §ipojn, kiujn
ili transportis; Haülis la tuton bubaloj kaj centoj da
homoj, kiujn oni antaüenigis per vipo-klakadoj. Tiu gli'
tejo estis pli ol 10 km-longa. Oni pasigis 70 §ipojn, tu-
multe de krioj, alvokoj, ordonoj, en la bruego de la
bombkanonoj kaj Ia koncertoj de tamburinoj kaj fifroj.
" Estis, diris venecia ôeestanto, stranga, nekredebla
spektaklo; kvazaü ili estus sur la maro, la §ipoj navigis
tra Ia kampoj, kun ôiuj siaj veloj, kun ôiuj siaJ Sipana-
roj, kun ôiuj siaj armilaroj ,.

Al Kanalo

Jam de la antikvaj tempoj oni pensis fosi kanalon
por eviti tiujn malfacilajn ôarportadojn. Periandro.-§in. pro-

iektis; sed tio restis nur projekto. Cetere Delfo kons-
iraüstaris tian projekton : movigi Ia teron estis sakrilegio
kai atenco kontràü la dia potenco. Plue la scienculoj
timis inundojn : la tajdoj en Adriatiko kaj Egea l\,4aro ne
tute samtempe okazâs ;- tial la akvo-nivelol- diferencas
kai la diferenco povas atingi unu metron. Tamen Julio
Cézaro rekonsideiis la projekton ; sed lia morto male-
bligis la efektivigon de la laboro_. Caligulo"-rekomencigis
la -studoin, kiujn Nerono uzis. En 67 (P.K') li venigis
5 000 judajn kaptitojn el Judeo por tiu giganta entrepreno.

En la lasta jarcento oni ankoraü ne konstruis klu-
zojn. Pensilvanio decidis altiri al si la produktojn de
Ohio kaj ilin transporti §is la maro por ilin eksporti.
Sed tiuj varoj devis trairi Aleganojn, kiuj formas barie-
ron B0Ô m-alta Iaù lar§o almenaü 200 kilometra. Oni
konstruis pecojn de kanaloj ; inter ili ia bar§o estis hisita
sur la bordo-deklivon kaj §is la supro de la intermonto
helpe de vapor-vinÔoj. Poste oni malsuprenirigis la bar-

§on sur la alia flanko; oni relokis §in sur ia riveron aü
ia kanalon; kaj 0i daürigis sian vojaOon. Tio plurfoje
okazis laülonge de la irado.

Antikvai kanaloi

Egiptujo, de la 12-a dinastio fosis kanalon, kiu ligis
Ia orièntan branôon de Nilo al la Granda Lago Amer.

En 480 ant.K. Ia perso Xerxès invadis Grekujon. Por
eviti la fluojn, kiuj 10 jarojn antaüe, detrui-s la 300 ôi-
pojn de lvlaidonis. kaj iliajn §ipanarojn, li fosigis kana-
ion piede de la monto Athos por pasigi sian §iparon.

En 104 ant.K., en Francujo, la romania generalo Marius
;igis kanalon inter Rodano kaj lvlediteraneo, por ke
Sipoj evitu la sablo-benkojn de Ia Rodana estuaro.

S. GUILIOT.

fos
la:
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Elena
La ltltua

Lucrezia Gorna ro
virino, kiu, antaù 302 iaruj,

11646.1684!
aliris al Doktoreco

Estis Ia 25-a de junio 1678, en Padovo.

La ceremonio ne okazis, kiel kutime, en unu el la
kurso-ôambroj de la Universitato, ôar oni atendis multe-
nombran publikon. Por akcepti la milojn da ôeestontoj,
oni decidis, ke la ceremonio okazos en la katedralo
mem de Padovo.

Elena Lucrezia Cornaro Piscopia estis filino de la
riôega Giovan Battista Cornaro, Prokuroro de Sta ltlarko
en Venecio. Li devenis de tre nobela kaj fama familio,
kiu estis doninta kvar dogojn al la Serenisima Venecia
Respubliko kaj eô unu re§inon al Cipro.

Tuj de sia adoleska a§o. Elena Lucrezia montris sian
deziron vivi ekster frivolaioj kaj mondumajoj ; §i rifuzis
edzini§i. Si volis dediôi sin al la vivo eterna kaj nede-
truebla, ekster ôia vanteco. lun tagon, Sia patro, kiu emis
montri sian riôecon, faris planojn kun artistoj por plibe-
ligi sian palacon ôe Granda l(analo. " Patro, §i diris,
disdonu ôiun tiun monon al la malriôuloj. Tiamaniere, vi
starigos en Paradizo, palacon pli firman kaj pli brilan ,.

Sia patro instalis Sin en sian palacon de Padovo
kun servistoj kaj unu kuracisto; Si flegis la servistojn,
kiam ili estis malsanaj ; §i uzis sian ar§entajaron nur
kiam §ia patro vizitis Sin. Si povis sekvi Ia kursojn en
Ia fama Padova Universitato, kreita en 1220 kaj lama
pro la rigoreco de siaj studoj.

Tie ôi §i elstudis teologion kaj filozofion (dialekti-
kon). Laü siaj biografioj, §i parolis diversajn lingvojn (la
latinan kaj la grekan, modernan kaj antikvan, Ia francan, la

hispanan, Ia hebrean). Si ludis kaj komponis muzikon ; Si
praktikis matematikon kaj astronomion. Dank'al granda
inteligenteco kaj eksterordinara memoro.

Tamen neniu mizantropeco. Elena Lucrezia volonte
akceptis fremdajn scienculojn, partoprenis debatojn,
organizis konferencojn. Sia fameco rapide disvasti0is ;

Si estis ano de sep Kulturaj Akademioj ; §iaj poemoj
cirkulis. Oni rakontis anekdotojn pri §ia sentemo kaj
modesteco.

La patro tre deziris, ke lia scianta filino ricevu
honorojn. EIena preferis diskretan vivon. Tamen pastro
konsilis al Si respekti la deziron de sia patro.

Giovan Battista Cornaro uzis ôiujn familiajn glorojn
por venki obstaklojn. Krom unu: tute neeble esperi
Doktorecon pri Teologio por Virino ! Tamen pri Doktoreco
en dial,ektiko, la Kolegio de la Profesoroj de la Padova
Universitato konsentis.

En Ia 25-a de junio 1678, Elena Luuezia,32-jara,
tute konfuza kaj tremanta, eniras en la Padovan Kate-
dralon por subteni tezon pri dialektiko.

La demandoj de la ekzaminantoj rapide vigligas Sin.
Baldaü, kun aütoritateco, Si montras sian grandan scion,
kiu konvinkis §iajn ju§antojn.

Solene, Si ricevas la titolon " lVlagistra et Doctrix ".Oni metas al Sia fingro la ringon de la doktoreco, sur
la kapon la kronon de laüroj, sur §iajn Sultrojn la erme-
nan pelerinon.

Sed Elena Lucrezia forgesas tlujn honorojn. Dum ses
jaroj §i daürigas siajn studojn. Ivlalfeliôe Si mortas tre
juna, nur 38-jara en 1684.

Laü Ia tri sekvantaj jarcentoj, oni ne forgesis ôin.
Oni ofte citis Sian nomon. La Iisto de êiaj verkoj pleni-
gas tutan pa§on en la Repertuaro publikigita en 1832
pri la virina literaturo.

Sia unua verko dati$as de 1665, antaü §iaj 2}-jaroj;
0i estas traduko el hispana libro kaj titolita " Kolokvo
inter Nia Savinto la Kristo kaj la pia Animo ".

Libro publikigita en 1896 de angla religiulino, popu-
larigis la nomon de Elena Lucrezia Cornaro transatlantike.
En la 19-jarcento, [Vlichele Fanoli portretis Sin kun §ia
ermena pelerino, signo d-doktoreco.

En 1906, Dunstan Powell ellaboras vitralon, kiu
memorigas la doktorecan ceremonion honore al Elena
Lucrezia. Tiu ôi vitralo estas ankoraü en la biblioteko
de Vassar College, grava virina institucio apud Nov-Jorko,
kie Ia scianta Venecianino estas tre populara.

Unu komitato itala-amerikana formiQis en Pittsburg
por celebri tiun trijarcenton kaj daürigi serôojn en Pa-
dovo.

Aliaj virinoj fami§is antaù ol Elena Lucrezia Cornaro
naski§is ; Novetla d'Andrea anstataüis sian malsanan pa-
tron inter 1355 kaj 1366; §i instruis la Kanonikan Juron
en Ia Universitato de Bolojna (kreita en 10BB). Sed Si
devis ka6i sian vizaQon malantaü vualo, signo de modes-
teco.
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IFIEIRIENE MORA

lNilElNiltAlMl IESI|AS tutlriltUE ]t-lRO tRAtPIilDll

Jean Bouret estis juna merceristo en vila§o
Béarn, kie li vendis rubandojn al la virinoj kaj
brandon al la viroj. Li adoris la Dion, estimis
la re§on, kio estis iome maloftajo tiutempe en
Francio. Nome Ludoviko 15-a estis tiam la rego,
kiun estimi estis malfacile, kaj same ne estis fa-
cile adori Dion, kies graco sidigis ôi tiun
fiulon sur la tronon de la re§o Sankta Ludoviko.

La merceristo estis piulo ekde naski§o, ôiain
kontenta pri sia sorto.

- ôio estas tiel bona kiel estas - ridetante li
lrankviligis la foje-foje ekkoleri§intajn kampu-
lojn -, gravas, ke la edzino estu dika, ôar tiam
Si kapablas mamsuôigi Ia infanon.

La merceristo estis tiel bona horno, ke li
donis rifu§on eô al la impostisto, kiam la kam-
puloj tiun persekutis tra la vila§o por dronigi lin
en Adour.

- Dio protektu la re§on ! - malfermis la
pordon Jean Bouret, kies humila kor<-r ankaü en
la impostkolektanto estimis la povon devenintan
al la dia graco. Kaj li kun la edzino tiel pretigis
sian propran liton al la mortlaca homo, kvazaü
la re§o mem estus trafinta lian domon kaj li ver-
Sis al Ii duone malpli da akvo en la giason da
lakto ol en la sian.

La impostisto estis dankema kaj ta sekvan
tagon noklè ôe la forlaso de la vila§o por iri al
Toulouse kaj peti helpon de la dragonoj, li trans-
donis leteron al la merceristo.

- Bona homo, iru kun ôi tiu letero al Lyon,
kiam vi havos tempon kaj portu §in al la surskri-
bita adreso. Serôu mian onklon, kiu estas silk-
teksisto kaj pro via humaneco li plenigos vian
sakon je silkpecoj, per kiuj vi povos fari bonajn
negocojn. Kaj mi promesas al vi nur tiam reveni
kun la dragonoj, kiam vi jam forvendis vian
varon. ear se mi venus pli frue, antaü ol vi ven-
Cus vian varon, nu ôiam ôio stagnus en stoko.

La merceristo jam ôe tagi§o prepari§is por
veturi al Lyon, vane jetis sin lia edzino al lia
kolo petante Iin atendi almenaü unu semajnon,
ôar Si havas la senton, ke tiam li povos ekvoji
jam kiel patro.

- Ne tiel okazos - ridis feliôe Jean Bouret

- oni tiam devas kapti la okazon, kiam §i pre-
zenti§as. Mi revenos al la baptofesto, sed tiam
mi portos tian vindon el silko al via filo, en
kia la Sankta Virgulino de Bayonne tenas la siarr.

Li kisis sian edzinon laü kutimo de Béarn,
krucosignis al Si la frunton, ambaü okulojn kaj
la ventron, poste surmuli§is kaj metis sin sur
la longan vojon. La Madono de Bayonne lin gar-
dis kontrair ôiu malagrablajo kaj la dekan tagon
li bon§ance alvenis en Lyon, sed, ôar jam ves-
peri§is, li ne ekiris serôi la silkteksiston en la

nekonata urbo, sed tranoktis en urboranda gas-
tejo, kie malmulte kostis la man§ajo kaj la lo§a-
do. Li man§is la kaôsupon, trinkis la cidron, poste
reiris en sian ôambron por bone ripozi. Apenaü
li ekvestis sin, aüdas malfermi§i kaj fermi§i la
pordon de la najbara ôambro, poste interparola-
do filtri§is tra la maldika muro. Jean Bouret kiel
§enerale la merceristoj, estis scivolulo, ankaü la
nomo de la re§o frapis lian atenton, tial li gluis
sian orelon al la maldika nuro.

- ôu Damiens surprenis ? - li aüdis la
demandan voôon.

- Tiel destinis la sorto - respondis alia
voôo. - Aü li mortigos aü li estos mortigita.
Francio devas esti savita.

La koro de la merceristo batis en la gor§o.
Li volis agi, sed eô pli li gluis sian orelon al la
muro.

- ôu per ponardo ?

- ôi estas la plej sekura.

-Kie?
- Tie, kie li trovos tiun. Plej facile estos

lin trovi ôe la putino.
Jean Bouret aüdis longan oscedon, Sovadon

de se§oj, klakon de lito, poste ekestis siiento.
Li Sanceli§e iris en la ne§an korton kaj ek-

meditis. Certas, ke ili volas murdi la re§on. Kion
fari ? Se li faras bruon, li impliki§as en malagra-
blajojn kaj ne savos la re§an moSton. Se li sa§e
agos, la re§o savi§os kaj li fari§os fama homo.

En la drinkejo li vidis lumon, flankenvokis
la gastejmastron. Kiuj tranoktas en la najbara
ôambro ? La gastejmastro §ultrolevis ; de kie li
scius ? Ili povas esti bonhavaj homoj, ôar estis
tre krudaj, kiam alvenis. Sed kial vi demandas
sinjoro ?

La merceristo volis esti tre ruza. Li diris, ke
laü la parolado ili estas la spionoj de la hispana
re§o estus konsilinde teni liajn okulojn sur ili.
La gastejmastro maleme gratis sian nukon. Kial
enmiksi sin en la aferon de la re§oj ? Por li
nenia profito el tio fruktos, ôar tiui ne ôe li kuti-
mas tranokti.

- Tamen §ismatene gardu ilian pordon -insiste petis lin Jean Bouret - almenaü §is mi
serôos la policestron.

Matene retrovi§is la policestro, sed tiam oni
povis kapti nur la spurojn de la du hispanaj spio-
noj. La gastejmastro ege miris, kiam la policestro
prirespondigis lin pri la eskapintaj gastoj. Kiom
koncernas lin ilia foriro ? Ili pripagis la fakturon
kaj fori§is. Neniu diris, ke li devas ilin kapti. Lî ne
scias, pri kio parolas ôi tiu sinjoro, tiu atentigis
lin pri nenio, verSajne li son§is la tutan historion
pro la cidro.
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- Nu, tio eblas - ridis la policestro kaj al la
merceristo Sajnis plej racie sin senkuipigi kaj
pardonpeti. Li §ojis, ke li ne impliki§is en mala-
grablajojn, kaj decidis veturi al Parizo kaj raporti
al la re§o.mem. Surmule li ne volis fari la vojiron,
do li vendis Ia mulon kaj aôetis bileton dili§encan.

- Ja, reen mi veturos en mia propra kvarôe-
vala kaleSo, se la re§o lasos min reveni kaj ne
venigos en la kortegon sinjorinon Bouret - li
plektis planon en si mem pri la estonteco.

Sed li for§is planon sen la re§o. Li alvenis
en Parizon §uste je Kristnasko, do tuj li i§is
klarvida pri tio, ke tiun tagon neniu lin akceptas.
Sekvatage li eksciis, ke tiaspeca uio kiel li, eô
labortage ne povas iri al la re§o.

- Kaj se mi volas sciigi lin pri ia tre, tre
grava afero ? - li demandis la svisan gvardianon,
kiu havis ankoraü postfestan ebrieton.

La sviso ekridis kaj ekzumkantis la plej nc>
van kanzonon kies aütoron §uste tiarrr serôigis
Madame du Berry fare de la sekreta polico.

Diane, Bacchus et Cythere
De ta vie abrègent le cours...

- Temas pri la vivo de la re§o - ru§i§is
honteme la homo de Béarn.

- Ho, alia afero, mia amiko - eklajfis Ia
soldulo - tio koncernas sinjoron Berryer, jen ôi
tiu vojo kondukas §uste al li.

Sinjoro Berryer estis la polica ministro, kiun
la re§o alte estimis ankaü kiel verkiston. Nome
ôiumatene li redaktis tiujn freSajn amorklaôojn
kaj am-aventurojn, kiuj la polico kolektis §is ta-
gi$o pri la aristokratoj kaj damoj. La raporto
estis ôiam servita al la re§a moSto kune kun la
matenman§o : okazis, ke li ne tuSis Ia man§ajon,
sed la raporton ôiam plezure legis.

- Kion vi volas ? - li alkriis lin kolere.

- Sinjoro, oni volas mortigi la re§on - bal-
butis la merceristo.

- Kiu ? - ridetis moke sinjoro Berryer, kiu
ne estis timulo, kaj cetere li jam kutimiSis al
la terurigaj famoj.

Pro la rideto la bona Bouret perdis la kapon.
Subite li ek§vitis, frotis al si la frunton. Vane li
klopodis, li ne kapablis elbuSigi la nomon de la
murdisto.

- Dad... Did... mi ne scias nun, kvankam
mi havas lian nomon surlange... Li murdos lin
per ponardo; Mi juras je la Sankta Virgulino de
Bayonne ! En la gastejo de Lyon ili diris. La
hispanaj spionoj... Jes, mi scias jam... Domi...
tamen ne... tuj...

La koro de la polica ministro tu§i§is je la
balbutanta homo, amike sendis lin hejmen, ke li
skribu ôion, kion li volis diri, eble tie lia memor-

kapablo pli bone funkcios. Sinjoro Bouret obeis,
ekiris en Ia hotelon, dumvoje venis al li en la
kapon la nomo de Damiens, tuj li komencis skribi
la leteron, §in skribis §ismatene. Grava tasko
estis liaflanke tion plenumi ! Nome, li kutimis
en sia domo nur krete skribi kaj nur sur la por-
don kaj nur si§nojn, kiujn la Franca Akademio
certe prenus por druida skribajo. Li laütlegos §in
al la ministro.

Sed oni ne lasis lin eniri, la skribajon la
skribisto forprenis de li kaj portis §in al la mi-
nistro, kiu ordonis diri al Bouret, ke li zolgu pri
propraj aferoi kaj ne miksu sin en fremdan af-
eron. Li §oju, ke Ii ankoraü bonfartas. Vane li
revenis post duona horo, postulante, ke li estu
tuj kondukata al la ministro, ôar Ii havas tre
gravan direndajon. En la hotelo " Tri arkistoj ",kie li lo§as, nun enhoteligis pastrosimila homo
kaj li aüdis, ke oni alparolis lin sinioro Damiens.

Pro tio oni nur priridis, sed ankaü eljetis
lin, dirante, ke se li ankoraüfoje revenos, oni
lasos lin eniri, sed neniam eliri.

Jean Bouret subite elreviêis, ekkoleris kaj
hontis. Kiom koncernas lin Ia aliaj aferoj, sin-
joro Berryer gardu la re§on kiel Ii volas, li reiros
al Béarn por ôeesti la baptofeston, kaj nome
piedire, ôar Ii havas nek mulon nek monon, eô
la man§ajon li devos clumvoje almozpeti.

Li ne faris unutagan kaj duonan vojon, kiam
Robert Francois Damiens, la seruristo, en Ver-
sailles pikis per ponardo la francan re§on
elpaSantan el la kastelo Trianon.

- Jen la granda malbono - pali§is sinjoro
Barryer, kiam oni tion sciigis al li. Ne pri Ia re§a
moSto li pensis, sed pri la merceristo de Béarn.
Ja, se li disbabilos kaj lasos la sekreton eskapi
eI la buSo fanfaronante al iuj kaj ôiuj, ke li an-
taüdiris tion, nu tiukaze li ne redaktos plu pikan-
tajn raportojn al la plej kristana re§a moSto, sed
li iros en Bastille por dresi araneojn.

Unue li jetis la skriban raportos de Ia mer-
ceristo en fajron, due li sendis « ekkaptistojn »

/sekretajn policanojn/ sur la spuroj de la ru§mi-
ena Béarnano, ordonante, ke sen li ili ne aüdacu
reveni.

La trian tagon estis arestita Jean Bouret, la
diotima, re§oestima franca §tatano. Oni lin re-
kondukis en katenoj al Parizo kaj sen priaüs-
kulto enkarcerigis lin en Bastille, en unu el la
ôeloj de grandaj krimuloj ; tie li estis forgesita
dum tridek du jaroj. La granda revolucio liberi
gis lin en 1789 kiel inertan, blindan, surdan kadu-
kulon.

Malesherbes, kiu notis ôi tiun historion en
sia memuaro, diras, ke Jean Bouret estis la sola
homo en la mondo, kiu priploris la detrui§on de
Bastille kaj petege demandis iujn kaj ôiujn, kie
li lo§u de nun ?

trad. D-ro L Nagy.
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NAPO!.EON EN URBO GYOR
ee la hungara Eldonejo Akadémia aperos la

verko de Kornél Bârdos /Bardo§/ : La muziko de
Gyôr en Ia 17-18 jarcentoj. EI ôi tiu libro estas elek-
tita la sekva parto. /Pro tio temas precipe pri la
muzikaj eventoj./

La 24-a de Junio 1809. . La ekscito de la atenda-
do ekposedis nun la tutan lo§antaron de la urbo.
Kiu povis tiu ekiris direkte al la pordego Fehérvârr
aü almenaü al §ia ôirkaÙtajo por esti atestanto de la
eniro de la francoi... eirkaü la kvara horo kaj duono
ari§is sur la placo tuj antaü la pordego la eminen-
tuloj venintaj por la oficiala akcepto... Nun de mal-
proksime la intertempe levi§inta vento alportas kel-
kajn melodiojn kaj el la fajroturo ni vidas, ke de
tempo al tempo rajdantoj ekaperas en la polvonu-
boj : unue nur kolkaj, poste ôiam pli kaj pii. eir-
kaüe je tricent paSoj antaü la ôefarmeo rajdas tri
oficiroj kun dekdu klarionistoj. Alveninte en la prok-
simo de la pordego Fehérvâri, ili ekblovas siajn
klarionojn; ôe ôi tiu signo la pordego de la fortikajo
malfermi§as. La franca milita orkestro ekludas ra-
pidritman marSon kaj dum la tamburbruo kaj Ia
trumpetsono komenci§as la eniro. Fronte de la ar-
meo sur nigra ôevalo rajdas generalo Lauristin ôir-
kaüita de Ià stabo. Malantaü ili la vento flagrigas
en la mano de 30-40 standardportantoj la francan

" trikoloron ,, la aliajn militajn standardojn kaj la
francajn militinsignojn imitantajn la romian aglon... ,.

La 25-a de Junio 1809. " Je la dekunua horo ekso-
nas la sonorilego de la karmelanoj kaj preskaü
sammomente aüdi§as Ia honorsigno anoncante la
alvenon de la vicre§o Eügeno, la duonfilo de Napo-
leon. La tuta franca ôefstabo kaj la alvici§intaj sol-
datoj rigide salutis, kiam tra la fortikajporde_go la
vicre§o énrajdis ôe la sonoj de la franca nacia kanto
kaj kànontondro... Li rajdis al la Bezerédy-domo, kie
esiir preparita por li lo§ejo... Flieraü dimanô-vespere
Ia orkestro de la okupanta armeo ludis honore
al la vicre§o turkan muzikan serenadon, kiu ne tro
plaôis al niaj oreloj kutimi§intaj al alia muziko. Pos-
te estis ankaü teatra spektakio, al kiu per mura-
fi§oi la subernatoro Nàrbonne invitis la bur§ojn,
sed"preciÉe la virinojn. Nome la pli grandajn fran-
cain-taônientojn kutimas akompani. konstanta aktor-
trüpo kaj tiel irafis en.Gyôr llancaj aktoroj. Subleü-
tenànto 

"Montrey menciis hodiaü matene, ke de nun
ôiutase krom 1â subôiela muziko, estos ôiun duan
lason teatra spektaklo kai de tempo al tempo aliaj
ariuzi§oj, al kiuj ankaü lâ bur§oj estas invitataj... ».

La 10-a de Julio 1809. La festaj eventoj de la
venko ôe Wagram laü la taglibro de la -preposto
Mihaelo Painüer : o La gubernatoro volis farigi
sanktan meson postagmeze je Ia tria horo en la ka-
tedralo ; ôar lia- dezirô estis- neplen'umebla-, li retiris
sian oeion. Tial Ia episkopo kàntis nur la himnon
Ambràsius en la ôeesto de la oficiraro, kiuokaze la
.r*Ê"io ehis pro la akra sonado de la miiitista
à.t Ëriro. Ankah Ia anoj de la urba kaj departementa
masistratoi partoprenis la oficialan feston. Je la
ii"d "" 

la horejo la orkestro de la francoj ludis
ankaü la francan himnon ,r.

La l4-an de Aügusto - legi§as en la taglibro de
Ia karmelanoj -, okaze de la morgaüa naski§tago
de Napoleon, n Ia gubernatoro vespere ie la sesa
horo donis por kvardek personoj abundan vesper-
man§on. La urbo estis iluminata, la muziko ôie aüdi-
§is ". Ni citas la tradukon de Bay pri la festo la 15-an
de Aügusto : " Granda tago salutis ia okupantajn
francojn. ei-tage naski§is .la imperiestro Napoleon
kaj ili festis la tagon per brila solenajo. Jam fruma-
tene en la urbo mar§is orkestroj kies sono miksi§is
liun tiu de la kanontondroj anoncante la gloron de
la imperiestro. Sur la vendoplaco oni aranêis tea-
trajn spektaklojn kaj prezentis diversajn militajn
ludojn ; oni riôe gastigis la soldatojn. Postagmeze
post « Te Deum ", la gubernatoro Narbonne aran§is
grandan festenon, al kiu estis invitataj la ekleziaj
mo§tuloj kaj la anoj de la superaj klasoj, same Ia
ôefoficistoi; la gastigado okazis parte en la palaco
de la gubernatoro, parte en la Bezeîédy-domo, en la
episkopa pa'lâco kaj en la ôambrego de la dancler-
nejo. eiokaze la soldatoj donis senpagan tagman§on
al la malriôuloj. Vespere post la blindige brila art-
fajrajo, kolonelo de La Salle aran§is kune kun la
bur§aro dancamuzi§on §ismatene; li cetere admi-
rinde iluminigis la tutan urbon. La soldatoj hayis
freneze gaian humoron. Dum la tuta nokto aüdiÈis
kanonbruado, taktakado de pafiloj, muziko, senbrida
§ojkriado ,.

Bedaürinde neniu fonto parolas pri la rolo de la
muziko okaze de la vizito de Napoleon la 31-an de
Aügusto, eô ne Bay, kiun ni citas r « Postagme.ze je
la dua horo tra pordego Vieno enbruis la imperiestra
kale§o ôirkaüita de rajdantaj korpgardistoj kaj antaü
Ia monaheio de la karmelanoi haltis Ia Saümantaj
ôevaloi de-la jungajo. La sonorilegoj de la pre§ejtu-
roi diiflueieis-la -famon : nia granda gasto alvenis...
Vespere eî"ta ,toêejo de NapoIeon, en la Bezerédy-
domo, Narbonne donis vespermanAon honore al
Napoleon. Inter la multaj brilaj vespersolenaJoj, kiujq
graTo Narbonne aran§is âum sia restado en Gyôr kiel
lubernatoro, eb.le tiù de h 16-a de Oktobro estis la
plej granda ".

La karmelanoj jene rnemoras pri la festo okaze
de la packontrakfo-: " Laü la invito de la guberna-
toro, airtaütagmeze je la deka horo la bur§oj de Gy-ôr
evidatai de la magistrato iris en la katedralon. La
Iuta soldataro en festa ordo, ôe la turkeca muziko
kai tamburbruo de la erenadistoi defilis kai iris êis
la"mezo de la pre§ej-o. Kanoniko Emeriko-.Nagy
faris meson, poste sekvis " Te Deum ».'. Poste ili sam-
maniere eliris kaj defilis ».

La l7-an de Novembro 1809 la francoj forlasis la
urbon tra la pordego Vieno en militista parado".

Tradukis .' Dr-o Istvân NAGY.

Rim. : Gyôr /Djôr ; ô kiel la franca- e$/--estas
aoud la Danirbo mêze inter Budape§to kaj Vieno.' Te Deum /Vin Dion/ estas katolika kanto.
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POR VIA DISTRO
Solvo de Ia antaüa problemo

Krucvortoj

Per Esperanto eblas êion esprimi

Petro renkonti§as kun sia amiko Paülo,
kiu estas kun du aliaj personoj.

Pe : Saluton Paülon !

Pa : Bontagas I Permesu al mi, ke mi, pre-
zentantu al vi Stefanon.

Pe: Ôu ankau li estas esperantisto ?

Pa: Ne. Jam ne. Li estas esperintisto. Li
lernis Esperante, sed tute forgesis
0in.

Pe: Jes. N/li komprenas.
Pa : Jen Julio, kiu estas esperontisto.
Pe : lMi ne komprenas.
Pa : Li baldaü komencontas, ne ...komen-

cantos lerni nian lingvon ; do mi ne
povas diri ankoraü pri li, ke esperan-
tisto.

Pe : Kaj kiu Satus esti esperantisto, ôu
tiu estas esperuntisto ?

Pa : Jen ! Pri tio mi ankoraü ne pensantis.
Dankaü | IMi tuj serôos iun. I\li jam
sciantas ! Gabrielo kaj Gabriela. Tiuj
ôiam diris, ke geli Satus lerni Esperan-
ton, do geli estas geesperuntistoj.
Gis ! /lli foriras./

Pe : Ouo vadis Esperanto ? /Kien vi iras
Esperanto ?/
/Post kelkaj minutoj./ Sed kio estas
geli ? Ah, mi jam scias ! Li kaj §i
estas geli. Sed kial ne gelij ? Li kaj Si

estas du personoj, do pluralo... Sankta
ôielo ! Ôu jam ankaü mi ? !

/Li enpensi§e pluiras malrapide.i
l. Nagy.

RAKONTETOJ

lMaljunulino devas subskribi ôekon, sed
§i ne scias, kiel fari tion.

- Tiel subskribu §in, kiel vi kutimas subs-
kribi la leteron - diras al Si la bankoficisto.

La maljunulino kapjesas kaj skribas:
" IVlultfoje mi kisas vin ôiujn, via onjo Agata ".

lrlandano promenas surborde de rivero,
kiam ekvidas, ke iu ietas sin en Ia riveron, sed
tiu ne scias na§i. La irlandano senhezite saltas
en Ia akvon, lin savas kaj iras plu. La memmor-
tigemulo denove ietas sin en la riveron, sed la
irlandano ree Iin eltiras, sed nun li restas tie,
sidi§as. Baldaü Ia viro stari§as, iras al la arbo
kaj sin pendumas.

Venas la kuracisto por konstati la morton
kaj lin demandas :

- Vi savis dufoje ôi tiun homon, kial vi ne
savis lin ankaü la trian fojon, tranôante la
Snuregon ?

- Kial ? Nu. mi ne pensis, ke li volas
sin mortigi ; mi opiniis, ke Ii pendigis sin por
seki§i.

Jean - diras la grafo al sia servisto -kion oni prezentos ôi-vespere en la teatro ?

- Henriko la 8-a.

- Bedaürinde mi ne povus §in gui, ôar
mi ne vidis la antaüajn sep.

Kanibalido venas hejmen ôirkaü vespero
kaj ekvidante ôerkon apud Ia kabano, ekploras.

- Kial vi ploras ? - demandas lia patrino.

- Ôar hodiaü Ia vesperman§o estos de-
nove konservalo.

L Nagy.
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PREFIKSO MONTRANTA :

- denovan venon al antaüa loko aü stato. I

reiri al ; reveni de ; redoni rnenon ; re-
bonigi vestojn ;

- ripeton de ago :

relegi, rekoni, remaôi, §is revido.

REA - REE :

pri tio mi petis ree kaj ree ; la pendolo
iradis tien kaj reen ; ira kaj reira biieto.

NI BIMARKU

re-eniri (denove eniri) reen-iri (returne iri)

llllllllllllllllllllllllluilllllilllllllllllllllllllllllllllllilililuuluuililliluilililillililil

Pasko,-postulo :

00
0

N/li rediras al vi : viskio kaj televido estas
vintraj okupadoj. Nun revenis la printempo :

estas Ia bona tempo por finfine elpaki viajn
kristnaskajn donacojn.

- Nu, diru : ôu pri la aüto-ekzameno, ôio
bone okazis ?

- Kredu min ! kiom da emocioj ! IMi tre
atentis miajn manovrojn : mi Saltis, mi traklu-
ôis la rapidumojn, mi akcelis, mi bremsis...

Verdire la ekzamenanto ankoraü nenion
diris... li ankoraü ne rekonscii§is !

llilllllllllllllllllllllllllurllluil1ilililililililililuililmililmiluiluHmilil11ffi ilt

Plibone malfrue ol neniam :

.t<o/E

Etnaturulo !
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Kiom stultaj estas niaj mastroj ! La tutan
jaron ili perkrie kaj periurnale plendas kontraü
Ia nerespekto de la Ekologio, kaj konstatu : dum
la tuta monato, ili metis kaj remetis kolorigilojn
nenaturajn, en nian nutrajon. Despli malbone
por ni kaj por niaj ovoj !
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Niai peantoi
Aüstrio : S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Reichstrasse, 2, LINZ (170 aüstr. êil.).
Belgujo : S-ro Guyot [\Iateo, 12, rue Chefneux, BARCHON, Lg. (330 fr.).
Britujo : S-ro K. [\Iac Lennan, 30 Lower King's Avenue - Exeter, EX 4 6 JT (5,00 pundoj).
Danlando : S-ro UIrik Rasmussen, Norregardsvej 66,2610, RODOVBE, Giro 6.83.46 [65 kr.).
Finnlando : Libra N/endoservo Esperanta, kivistôntie,05510 Hyvinkââ 51 (aa mk).
Germanuio Okc. : S-ro Joseph Bode, 35 - KAS SEL-OBEBZWEHREN, Hinter der Brücke 22, pek.

Frankfurt $\tl) 2347 59-601 (25 mk.).
Hispanujo : S-ro Francisco Sanchez Anton, Avda Salamanca 42-10o - D ALICANTE (650 pes.).
lsraelo : Adrian Boldan, lvlerkaz Klitah, ATLIT (12 us. dol.).
Italio : S-ro Gaudenzio Pisoni, via Benedetto Alfieri, 24, 28100 NOVARA p.ô. 23/16532

(8000 liroj).
Japanujo : S-ro Tara Ni§iumi, section Seiyoshi, ôhuo-Universitato, 742 Higa§i-Nakano, Hatiôzi-

Si TOKYO-TO, J-I92.03 (2500 jenoj).
Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, po§tfako 239 (12 U.S. dol.).
Nederlando : S-ro t\1. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL, ZH pôk.

209721 (22 guld.).
Norvegujo : S-ino Louise Bæ lMaridalsveien 128 A OSLO 4.
Peruo: S-ino Skotte, lMalecon Paul-Harris,336, Dto 200 BARRANCO (Lima) (12 us. dol.).
Pollando : Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO (12 us. dol.).
Sveduio : Eldona Societo Esperanto, poStkonto 596768.2 216.11 lMalmô (45 kr.).
Svislando : S-ro Cl. Gacond, [/iéville, 133 - 2314 LA SAGNE Q2 fr).
Usono: S-ro Bern Wheel, Books, 834 Wenonah, Oak Park lL 60304 (12 us. dol.).
Aliaj landoj: Ni Serôas perantojn en aliaj landoj : abonprezo: 12 us. dol. aü 25 internaciaj

respondkuponoj.

KASTELO GRÉSILLON
6AUGÉ,
lvlaine-et-Loire
FBANCUJO

TSPTRANTISTA KUIÏURD(IIï|O
De junio §is septembro ôiulandajn esperantistojn
kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anoncitajn

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca;
Por eklerni aü plulerni la internacian lingvon;
Por §in praktiki per interSan§o de ideoj;
Por aüdi kulturajn prelegojn;
Por studi specialajn problemojn ;

Por inter amikoj gaje libertempi ;

Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

YENU AL LA ESPERANT$TA KULTURDOMO
Kompleta Programo kun kondiôoj havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, Grésillon, BAUGÉ (N/aine-et-Loire) Francujo.

Sablé-sur-Sarthe. - Imprimerie Coconnier. - N" C.C.P.P. 36.258 Le Gérant : P. BABIN
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Svpplémenî ou n' 6 de 1980, de « KULTURAJ KÂJEROJ »

LA VIE DE GRESILLON

ENTRE N@US-.-

-
Le Conseil d'odministrotion a, dons so réunion du Il octobre, foit un certoin nombre de

constots et pris un certoin nombre de décisions. Vous pouvez lire le compte rendu de cefte réu-
nion dons ce numéro de lo revue. Mois il est bon, je crois, d'oppotter quetiues commentoires.

Sur le- Plon culturel, t'onnée t980 o été un succès. Les propos des stogioires et des oni-
moteurs semblent le prouver. !e succès obsolu n'eriste pos, mois puisque [es stogioires ont,
pour lo-pluport, trgy_vé ce qu'ils cherchoient, consciemment ou non, puisque ceux tui ont foii
des-conférences, guidé des cours ou des octivités se déclorent sqtisfoiti, püisque !'espéronto o
ioué son rôIe, je ne pense pos qu'il s'ogisse, de lo port des responsobles, d?suto-sotisfoction.
D'outont plus-gue nous sovons fort biàn qu'i! y o bêoucoup de cÉoses à oméliorer, à modifier;il fout oussi innover pour ne pos verser dons- un ronronnément sotisfoit.

Sur le-plon finoncier, l'onnée n'o pos, été mouvoise. L'ougmentotion plus forte gue prévue
des prix o ellscé en gronde portie le surplus de recel{es oppàrté por un ptus gronï nombre
de porticiponts. Mois si les ercédents de recettes ne sont pos- ossez impo*onts pôut nous per-
mettre de réoliser tout ce gue nous projetons, choque onnée voit cepéndont des oméliorotions
qui rendent plus ogréoble le codre dons lequel nos omis sont oppelés à vivre quelques jours
9I quelq_ues semoines. Dons ce domoine oussi, il y o beoucoup à foire cor to gestion de lo
Moison Culturelle, dont les stogioires n'ont qu'un foible operçu en été, n'est po-s une mince
offoire. Elle reguieÉ beoucoup de dévouement, ce gue t'on peut trouyer, et oussi beoucoup de
compétences diverses, ce qui porfois foit défout. ll fqudroit pour que celte gestion soit osjurée
ovec une réelle efficocité gue les tôches soient plus portogées, gue de nouveltes bonnes votontés
opporoissent _pour ossurer de temps à outre lo responsobilité odministrotive d'un stoge et oussi
Pour _oc_complir_ pendont I'qnnée une tôche bien définie. Aucun élément de to gestioi n'est en
soit difficile i lq mise ou couront est ropide. C'est l'entossement des chorges qüi peut déposser
les forces de-s responsobles et leur donner le sentiment qu'il ne leur restJ plui dê temps pour
foire outre chose que ce qui o jusqu'olors réussi. C'est pôurquoi choque membre du Conséi! i'od-
ministrotion, choque conseiller technique présent o reçu un relevé des différentes tôches de ges-
tion. CeÉoines de ces tôches sont complémentqires les unes des outres. D'outres peuvent sons
doute-être occomplies séporément. ll fout orriver à une division du trovoil gui permet{e oux res-
ponsobles qctuels de libérer un peu leurs époules, à chocun de prendre une iort plus gronde à !o
vie de lq M.C.E., à lo Mqison d'éviter que lo trop gronde concentrotion des iacnei renZe difficile,
le iour Yenu, un chongement de responsobles, et que cette concentrotion froppe d'immobilisme
une (tuYre qui o foit une longue route povée de succès, mois qui pourroit un lour s'essouffler.

P. BABIN.



INTEH NI

Laü kultura vidpunkto la jaro 1980 estis suk-
cesa. Ceestintoj kaj gvidintoj samopinias pri tio.
Sajnas ke la partoprenantoj trovis, kion ili, konscie
aü nekonscie, esperis trovi, ke la gvidantoj almenaù
grandparte §atis sian laboron en favora etoso, ke
esperanto ludis sian rolon ; ne temas pri memkon-
tenti§o. Despli ôar ni bone scias, ke multo restas
por fari, por plibonigi, por modifi ; ankaü necese
estas novigi por eviti kontentoplenan ronronadon.

Laü financa vidpunkto la jaro ne estis malbona,
kvankam la alti§o de la varoprezoj, pli forta ol an-
taüvidite, elprenas grandan parton el la plia mono
alportita de pli granda nombro da ôeestantoj (kom-
pare kun 1979). Se la diferenco inter en-l kaj elspezoj
ne estas sufiôe granda por ke ni realigu ôiujn niajn
projektojn, ôiujare plibeli§as la kadro en kiu niaj
amikoj vivas kelkajn tagojn aü kelkajn semajnojn.

La estrado de la Esperanto-Domo ne estas sim-
pla afero. La someraj taskoj estas nur parto de la
tuto. Estas necese, ke la diversaj taskoj estu dispar-
tigitaj inter pli da bonvolemuloj por atingi veran efi-
kon. Estas dezirinde, ke novaj amikoi akceptu, de
tempo al tempo, la respondecon de unu el Ia someraj
periodoj aü konsentu plenumi tutjaran taskon ne
tro temporaban. Nur la tromulto da laboro sur unu
paro de §ultroj elôerpas la fortojn de individuoj,
kiui havas la senton, ke ili povas fari nur tion, kio
§is nun sukcesis.

eiu membro de Ia konsilio estis invitita pripen-
si pri listo de la plenumataj estrad-taskoj kaj even-
tuale (espereble !) akcepti parton de la laboro, por
ke la neevitebla iama §an§o de respondeculoj ne
fari§u malfacila pro tro granda koncentrado de tiuj
taskoj, kaj ankaü por eviti, ke al asocio kiu iris
longan sukcespavimitan vojon iam manku la spiro.

Réunîon du
l9

Le Conseil d'odministrotion s'est réuni à
Grésillon le 29 octobre 1980, à l0 heures.

Etoient présents : Mmes Prévot et Vincent,
MM. P. Bobin, D. Bobin, Bénistont, Boyet, Ciret,
Doiron, Guillot, Mothé et Métivier.

S'étoient excusés : Mmes Cheverry et Mi-
cord, MM. Bodereou, Chevolier et Le Mogodure.

SEJOURS r980

Premier séjour. 
- 

Le nombre moyen de
personnes présentes por jour o été de 72, avec
un nombre moximum de 90. Le nombre d'étron-
gers o été un peu supérieur à celui des Fronçois.
Le nombre de conférences o été importont, les
sujets divers et de hout niveou. Les cours ont
été bien suivis. Le séminoire de S-ino Childs-Mee
onnoncé un peu tord o eu du mol ô s'insérer

]'I()S PEINES

Magda Chirer, bien connue des habitués de Gré-
sillon, est morte. Tous ceux
queront sa'gentillesse et son
tacts humains.

qui
désir

l'ont connue évo-
constant de con-

r.:

HéIène Lavallée qui fut une très active esperan-
tiste, et une grande amie de notre maison est décé-
dée en novembre. Nous présentons toute notre sym-
pathie à sa famille.

EKZAMENSEST0J EN GBESil_t_oN [t980)

Sukcesis en la ekzamenoj de F.E.I.

Atesto pri lernado :

Binche Janine, Burnay Robert, Clément Franck,
Fleury Normand, Goursaud Nicolas, Lepage Yves,
Moulin Monique.

Atesto pri praktika lernado :

Czillou Bernard, Cavalié Calixte, Feneyrol Moni-
que, Feneyrol Olivier, Vanwalleghem Annie.

Sukcesis en Ia Internaciaj ekzamenoj.

Internacia ekzameno pri elementa lingvoscio :

Becher Brigitte, Boucher J.-Luc, Desforges Pa-
trick, Fleury Normand, Ghassabzadeh Mohammad,
Gradussov Shirlev, Ha§iha Mansure, Hlauschek Eli-
sabeth, de l'Hommeau Huguette, Llorca Vincent,
Pinter Josseline, Rezaifar Marzam, Terramoto Ma-
nuel, Tordera Jozefo, Trnka Gerhard.

Internacia ekzameno pri praktika lingvoscio :

Gradussov Shinley.

Conseil d' Aministration
Octobre 1980

dons le progromme et n'o pos rencontré le succès
mérité.

Deurième séjour. - 
Le nombre moyen de

stogioires o été de 82, ovec une pointe de 96.
Les cours ont très bien fonctionné. Le nombre
de jeunes enfonts étoit importont, et S-ino
Childs-Mee o orgonisé un cours spéciol à leur
intention. Beoucoup de porticiponts regrettent
qu'il n'y oit pos eu de cours le dimonche, cor
si I'on retire égolement les jours d'excursion lo
durée du stoge d'étude est très diminuée. Les
deux exomens internotionoux ont eu du succès.
Mois il foudro qu'une commission en fixe le ni-
veou et le règlement de monière plus précise.

Troisième séiour. 
- 

Le nombre moyen de
porticiponts o été de 55, ovec un moximum de
72 personnes présentes en même temPs. L'octi-
vité principole, lo photogrophie, n'o pos réuni



plus d'une dizoine de person'nes. Les cours ont
eu du succès, mois ont été gênés por un déport
im,porto,nt de stogioires ou cours de Io dernière
semoine.

Les disponibilités ou 30 septembre 1980
étoient l,es suivontes : coisse, 2.557 F. ; C.C.P.,
46.921 F. ; bonques : B.N.P, 650 F. ; Bonque
Populoire, 6.000 F. ; Coisse d'Eporgne, 51.100 F.
Un operçu des dépenses et recettes perm'et les
comporoisons suivontes ovec 1979 ;

'Recettes : séjours, + 20 o/o ; boissons,
+ 15 o/o ; libroirie, f 30 o/o ; souvenirs, f
30 o/o.

Eté : première période, du 2 ou 22 iuillet. -Conférences et cours. Administrotion, M. et Mme
Bobin.

Deuxième période, du 23 juillet ou I2 ooût.

- 
Cours de différents niveoux; trovoux mo-

nuels. lntendo,nce, Poscole Bobin.

Troisième çÉriode, du 13 ooût o'u 2 sep'
tembre. 

- 
Etude et protique de lo longue. Sé-

minoire : << L'enseignement d'e llespéronto por lo
méthode directe ». Activités ortistiques et mo-
nuelles (en porticulier lo photogrophie). Adminis-
trotion, M. et Mme Mothé.

Dépenses : olim,entotion, f 28 o/o; soloi-
res, f 24 o/o.

/

L'ougmentotion du secteur o,Iimentotion
s'explique à lc fois por le nombre plus grond
de porticiponts et por I'ougmentotion importonte
des prix.

SEJOURS I98T

Printemps z du 29 mors ou 5 ovril. - 
Ren-

contre intern,otionole d'enfonts, ovec diversif i-
cotion des octivités. En même temps ouro lieu
un stoge de pédogogie théorique 'et protique.
Cette semoine sero onimée po'r les responsobles
hobituels : F. Boyet, F. Le Mogodure, J. Vincent.

TRAVAUX

Lo remise è neuf du couloir du deuxième
étoge doit ovoir lieu cet outomne. Une petite
chombre à un lit sero prise sur lo gro'nde chombre
29.|e plofond de lo chombre I sero refoit, oinsi
que l'instol'lotion électriqu,e. Il est enviso§é de
mettre des portes coupe-feux dons les cou'loirs du
prgm'ier et d,u deuxièm'e étoges. Lo peintüre et:lo
to,pisserie seront foites por des éqüipes de béné-
voles. l-e problème du chouffoge de lo gronde
solle extérieure est mis ô l'étud,e. ; l'i'nstollotion
d'evro être 

,foite 
ovont l'o rencontre de pri'ntem'ps.

Les peupliers qui ovoie'nt stteint l'ôge de
l'exploitotion ont été vendus et obottus. Lo som-
m,e reçue permettro d'en r,eplonter une centoine.
ll foudro égolem,ent obottre certoins sopins mo.
lodes dons le bois. L'entretien du sous,bois pe'ut
être réolisé por des personn'es désiront du bois
de chouffoge Cela sero foit sous I'e contrôle
d'un spécioliste qui o occepté de nous cpporter
son oide.

Plusieu'rs méthodes ont été proposées pour
foire disporoître les herbes de l'étong. Le pro-
blème sero étudié.

ll est envisogé de modern'iser les cours por
correspondonce por une présentotion sous forme
de cossettes. L'expé'rience dé'butero ovec le cours,
du 2" degré.

Le prix des cours por correspondonce sero
de 80 froncs pour le premi,er et le deuxième
et 50 froncs pour le troisième.

M. Rôllinger cvoit proposé de réo'liser une
décorotion de Io foçode du chôteou. Le Conseil
d'odministrotion pense que celo n'est pos souhoi-
tobl,e, d'outont moins qu'à l{occosion de l'Année
du Potrimoine un envoyé des Beoux-Arts est ve-
nu foire des croquis de certoines porties du
chôteou et o recommondé de le conserver en
I'étot.

Enfin, le président remet à choqu.e membre
un relevé de toutes les tôches exigées por Io
gestion de lo Moison. Chocun est invité à exo-
miner ce relevé of in gu'une réportition plus
équilibrée de ces tôches puisse être réolisée en-
tre tous I'es membres.

'Le progromme des octivités de l98l sero
publié do'ns les délois les plus brefs. Poroîtront
ensuite des progrommes plus détoillés pour cho'
que pér:iode.

Torifs : il est décidé d'ougmenter les prix
de séjours d,e 12 à 13 o/o. Le droit d'inscription
posse à 30 froncs por semoine et à 75 frsncs
pour u,n stoge complet de 3 semoines.

L'ordre du' four étont épuisé, lo séo'nce est
levée à 16 heures.

Le secrétoire de séonce : J. VINCENT



NOUS TENONS EGALEMENT
A YOTRE DISPOSITTON :

Cortes postoles de Grésillon, noir :

couleur :

Cuillères de collection :

Pendentifs :

Porte-clés :

Coupe-popier :

Thermomètres voitures :

Etoiles pour vitres de voitures :

0,80
1,00

25,00

20,00
20,00
35,00

35,00

4,00

Pensez à acheter s

FALSAJ AMIKOJ
en Esperanto

de R. Bernard e+ A. Ribo+

3,50 F. (* por+ : 4,45 F.)

VOUS POUVEZ COMMANDER

Vos llvres d'étude
Vos dictlonnalres
Vos llvres de littérature, poésie,

théâtre, histoire, géographie,
sciences, à notre Service Librairle

à M. CIREI
" La Timeraie "

VIEIL-BAUGÉ - 49150 BAUGÉ

Etabllr les chèques de paiement à :

MAISON CULTURELLE ESPERANTISTE
C.C.P. Nantes 1485-39

Prix fronco ou-dessus de 50 Fr.

POUR VOS COURS
DE PERFECTIONNEMENT

Le livre qu'il vous faut :

POB LA PBAKTIKANTOJ

de P, Babin

Prix : 20,00 Fr. f Frois d'envoi
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I rEs ExïRArïs DE rror*E 
II _':T'T. 
I

f*,,,,ilïio,inol
I 

de Gezaro RossETrr 
I

NOS COURS
PAR CORRESPONDANCE

Cours l'" degré. - lô livrets
illusfrés qui permeftent d'acquérir
les bases essenfielles de la langue.
Cours et corrections : 60,00 F.

Cours 2' degré. - 
14 leçons

présentées. sous forme de {euillets.
Permet d'acquérir une connaissan-
ce praTique de la langue. Cours et
corrections : 60,00 F.

Cours 3' degré. Excellent
entraînement à un cours supérieur :

versions, fhèmes, étude de fextos.
Cours ef corrections : 40,00 F.

Nous pouvons fournir les livres de
cours à ceux qui ne les possèdont
pos déià.
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